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MONTRE «HÉRITAGE», GRANDE DATE, REMONTAGE AUTOMATIQUE, 
ÉTANCHE JUSQU’À 3 BAR (30 M)

La couronne a trois positions:

1. Position neutre

2. Correction rapide de la date

3. Position de mise à l’heure 

Mise en marche de la montre

Couronne en position 1. Cette posi-
tion permet de remonter manuelle-
ment le mouvement automatique,
c’est-à-dire d’effectuer le remon tage

en tournant la couronne vers le haut
(▲) de 54 tours. Ensuite, la montre
portée au poignet se remonte auto-
matiquement. Non portée, elle s’ar-
rêtera après 65 heures.

Mise à l’heure

Tirer la couronne en position 3, 
puis tourner la couronne vers le haut
(▲) pour faire avancer les aiguilles jus-
qu’au changement de date à minuit.
Ensuite, mettre la montre à l’heure dési-
rée en faisant avancer les aiguilles

(attention: si vous mettez votre montre
à l’heure durant l’après-midi, il faut
faire passer préalablement les aiguilles
par midi). Pour une mise à l’heure pré-
cise, s’assurer que la dernière mani-
pulation s’est bien effectuée dans le sens
horaire. Puis repousser la couronne en
position 1. Après cette opération, don-
ner un tour à la  couronne vers le bas
(▼) afin de s’assurer qu’elle tourne
librement.
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Remarque

Les corrections de date ne doi-
vent en aucun cas être effectuées
lorsque la montre affiche entre
20 h et 1 h (du matin). En cas d’in-
certitude sur l’heure indiquée par les
aiguilles (matin ou après-midi), avan-
cer les aiguilles des heures et des
minutes (cou ronne en position 3) jus-
qu’à 1 h du matin, après le change-
ment de date. Effectuer ensuite la cor -
rection de date.

Correction rapide de la date

Tirer la couronne en position 2. Puis
tourner la couronne vers le bas (▼)
pour avancer jusqu’à la date exacte.
Puis repousser la couronne en posi-
tion 1. Après cette opération, donner
un tour à la couronne vers le bas
(▼) afin de  s’assurer qu’elle tourne
librement.

Attention

Cette montre est garantie étanche à 3
bar (30 m), à condition que la cou-
ronne soit en position 1.

L’art et la forme

Avec son boîtier «tonneau» au pro-
fil galbé, la ligne HÉRITAGE repré-
sente une véritable prouesse tech-
nique. Elle allie une forme du XXe

siècle à une esthétique fidèle aux
principes d’A.-L. Breguet. Le guillo-
chage de la surface bombée du
cadran exige de l’artisan une habi-
leté hors du commun. Sobre, élé-
gante et raffinée, votre montre
HÉRITAGE porte bien son nom: elle
symbolise la passion créative que
nous perpétuons depuis l’époque de
notre fondateur. 

Français
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5410

“HÉRITAGE” WATCH, BIG DATE, SELF-WINDING, WATER-RESISTANT TO 3 BAR (30 M)

The crown has three positions:

1. Neutral position 

2. Rapid date correction

3. Time-setting position 

Starting the watch

Crown in position 1. This position
enables manual winding of the self-
winding movement, meaning winding
by rotating the crown upwards (▲),
about 54 turns. Afterwards, when
worn on the wrist, the watch is auto-
matically rewound. If not worn, it will
stop after about 65 hours.

Setting the time

Pull the crown out to position 3. Turn
the crown upwards (▲) to move the
hands to the date change at midnight.
Then, set your watch to the desired
time by moving the hands forwards.
(Please note: if you set your watch
during the afternoon, you must first
move the hands past noon.) For accu-
rate time-setting, ensure that the last
movement of the hands was in a clock-
wise direction. Push the crown back 
to position 1. After this operation,
rotate the crown downwards (▼)
once, to make sure it turns freely.
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Nota bene

Date corrections should never be
carried out when the watch shows
a time between 8 p.m. and 1 a.m.
If you are uncertain of the time shown
by the hands (whether a.m. or p.m.),
move the hour and minute hands for-
wards (crown in position 3) to 1 a.m.,
after the date change. Then correct
the date.

Rapid date correction

Pull the crown out to position 2. Turn
the crown downwards (▼) to move
to the correct date. Push the crown
back to  position 1. After this opera-
tion, rotate the crown downwards (▼)
to make sure it turns freely.

Important note

This watch is guaranteed water-resis-
tant to 3 bar (30 m), provided the
crown is in position 1.

In harmony with time

The tonneau-shaped HÉRITAGE re-
presents a technical and aesthetic
achievement in the great Breguet
tradition. The case is cambered 
and the formidable task of hand-
engraving the curved surface of 
the dial, with its delicate “guilloché”
decoration, represents a triumph 
of artistry and skill. The HÉRITAGE sym-
bolises a love of creativity that we
have perpetuated since our founder’s
time. It has earned its name, and its
right to be placed so elegantly on your
wrist.
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